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Pentru a răspunde la această întrebare, ar trebui să aruncăm o privire asupra 
drumulu i  parcurs de teatrul bulgar după sch imbări le pol itice petrecute în Bulgaria 
(ca de altfel şi în alte ţări din Europa de Est) . În locu i rea sistemulu i  comunist cu o 
organizare capital istă a societăţ i i  dă naştere şi unui  nou context sociocu ltura l ,  In 
absenţa căruia teatru l d in zi lele noastre ar avea o cu totul altă înfăţişare. In  
această situaţie, în  locul t i raniei ideologice de dinaintea perioadei de tranziţie a 
fost deschisă calea înfăptuir i i  visuri lor de l ibertate ale oameni lor de teatru bulgari 
(şi deopotrivă ale întregi i  societăţi) . Şi astfel ,  reg izori i noştr i ,  însufleţiţi acum de 
spi ritul l ibertăţ i i ,  se lansează cu pasiune în recuperarea a tot ceea ce au pierdut, 
le-a fost interzis sau au apucat doar să citească pe ascuns, dar n-au experimentat 
niciodată, fie că e vorba de texte emblematice pentru teatru l european contem­
poran (Beckett, lonesco, Genet, Batai l le, P inter etc) , fie că e vorba de modal ităţi 
scen ice inedite la noi (prezentări mult imedia, teatrul mişcări i ,  monospectacole/ 
one-man show ş .a . ) .  După schimbări le pol itice, cel mai des prezentată la noi este 
dramaturgia absurdu lu i .  Pr imul pas în acest domeniu i - 1  datorăm regizoru lu i  Leon 
Daniel care , cu un an înainte de începerea tranziţiei ( 1 988) , pune în scenă 
Aşteptându-1 pe Godot. 

Odinioară greu accesibi le creatori lor noştri de teatru, scrier i le lu i  Mihai l 
Cehov, Eugenia Barba, Jerzy Grotowski şi alţi i (opere rare, disponibi le doar în 
l imbi străine) îşi găsesc după 1 989 adepţi bulgari . I n  ani i  '90 ai secolu lu i  trecut, iau 
f i inţă două teatre- laborator :  Ate l ierul  teatral "Sfumato" ( reg izor i  Margarita 
Mladenova şi lvan Dobcev) şi teatrul-şcoală al Vazkresiei Viharova. Treptat, din 
interesul lor comun pentru antropologie se despri nd două curente diferite: teatrul 
"Sfumato" e preocupat de arhetipuri le lui Jung (programe pe termen lung vizând 
pătrunderea în esenţa poetici i  unui  anumit autor, în acest moment Dostoievski ) ,  iar 
Viharova u rmăreşte o împleti re a teatru lu i  antropologie cu cel al mişcări i (de pi ldă, 
programul de cercetare Tradiţii şi obiceiuri, început cu ani în u rmă şi care continuă 
şi astăzi ) .  

Dorinţa, multă vreme tăinu ită, d e  asumare a textulu i  dramatic, aspi raţia 
regizori lor bulgari către retrăi rea personală, proprie unui adevărat homo /udens 
l iber, îi determină pe uni i  d intre ei să se îndepărteze, într-o oarecare măsură,  de 
teatrul psihologic, în sensul lu i  Stanislavski ,  teatru cu vechi tradiţi i în Bulgaria, 
sporindu-le în acelaşi t imp interesu l  faţă de conceptele lu i  Vahtangov sau 



Meyerhold . Pentru Alexandr Moriov şi Stefan Moskov, bunăoară, textu l nu 
reprezintă decât unul  d intre mij loacele de expresie a le teatru lu i ,  sursa unei 
multitudin i  de improvizaţi i  şi de interpretări ,  un colaj de citate la origi nea căru ia se 
află ş i  actori i înşişi .  Spectacolele lor propun un joc teatral spectacular, o satiră 
socială, o ironie - Furtuna (Shakespeare) ,  Azilul de noapte (Gorki ) ,  Decameronul 
sau Sânge şi pasiune (Boccaccio) ,  în regia lu i  A l .  Moriov; Comedia slugilor, după 
Slugă la doi stăpâni (Goldoni ) ,  Dom Juan (Mol iere) şi Dan Quijote (Cervantes), 
Maestrul şi Margareta (Bu lgakov) , Fantasme (adaptare l iberă după basmul lu i  
E.T.A.Hoffmann Micuţul Zaches numit Cinabru) , regizor Stefan Moskov. Printre 
adepţi i  acestei interpretări l ibere a dramaturgiei clasice am putea-o cita, de 
asemenea, pe Lil ia Abadjieva. Montări le sale din Shakespeare, de exemplu (între 
care vi itoarea premieră a lu i  Othello) , nu au în distribuţie decât actori ,  respectând 
întocmai modelu l  spectacolelor d in epoca Renaşteri i cu piesele clasiculu i  englez, 
spectacole în care nu apar femei .  

A legerea pieselor clasice/ contemporane ş i  anal iza lor  socială d i n  
perspectiva prezentu lu i ,  aprofundarea sensulu i  fi losofic a l  piesei/ personajelor 
respective, încrederea în autor caracterizează şi traval iu l  unui alt grup de regizori 
bulgari . Leon Daniel ,  unul  d intre cei mai vârstnici ,  dar încă activi reprezentanţi ai 
breslei ,  este un nume emblematic pentru acest tip de teatru (ult imul spectacol :  
Vizita bătrânei doamne de DOrrenmatt) .  Un demers asemănător, purtând în mod 
evident amprenta manifestări lor individuale a noilor orientări, î l  descopăr atât în 
opera unor regizori precum Kri kor  Azarian (un interes pronunţat pentru 
marginal izaţii oricărui s istem,  pentru destinul balcanic, o măiastră împletire a 
tragicului  cu comicu l ) ,  Kras imir  Spasov (profunzime analitică, preferinţă marcată 
pentru teatrul l iterar) , N ikolai Lambrev (studierea crizei traversate de individ în 
lupta sa cu dependenţa de mecanismele sociale, omul văzut ca fiinţă solitară în 
fragi l itatea propriei imperfecţiuni şi în mij locu l realităţii înconjurătoare, inutil itatea 
socială a mesajului  regizoral ) ,  Plamen Markov (autenticitate realistă, atitudine 
civică) , cât şi în opera mai tineri lor Gal in Stoev (abilă îmbinare a psihologiei cu 
improvizaţia şi cu distanţarea, a tradiţiei cu viziuni actuale) şi lavor Gardev 
(spectacole intelectuale cu puternice accente sociale, cum este ultimul :  Maratl 
Sade de Peter Weiss) .  

Diversele demersur i  menţionate mai sus conturează imaginea unui  teatru 
generator de autori (şi de spectacole) ce dau dovadă de o înţelegere inedită ş i  
actuală a lumi i .  Autori avizaţi ş i  inventivi .  Totodată receptivi ,  dispuşi să absoarbă 
bogăţia culturală a lumi i ,  bogăţie căreia nu şovăie să-i adauge individual itatea lor 
pregnantă. Nu întâmplător, teatrul bulgar este definit ca un teatru de regizor i .  U n  
teatru populat de regizori-personal ităţi (dar ş i  de putern ice individual ităţi 
actoriceşti) ,  stăpâni absoluţi ai sensuri lor spectacolelor pe care le creează. 
Demersul lor artistic postmodern ist e pus în slujba aspi raţiei către mesaje 
actuale, sociale, specifice societăţi i  bulgare sau cu valoare un iversală, în orice 
caz, însă, adresate cu precădere publ icului  contemporan. Căci , aşa cum scria 
Brecht în Mic organon pentru teatru: "Teatrul trebuie să intervină în favoarea 
intereselor t impului  său". 

Evocând noţiunea de postmodern ism, n-aş putea trece sub tăcere faptul că 
t impul nostru, care este, de a ltfe l ,  t impul european/ mondial contemporan , nu se 



dovedeşte încă în stare să producă un nou şi putern ic model dramatic de t ipul  
I bsen, Cehov, Beckett. Ne-am dat într-o bună zi seama că tră im într-o lume 
postmodern istă moştenitoare a numeroase tradiţi i ,  în care frânturi de "Cehov" 
pot f i l i n iştit combinate cu frântur i  de "Shakespeare" şi tot aşa. P iese 
contemporane ca Psihoză 4:48 de Sarah Kane, sau Arcadia, de Tom Stoppard, 
ne trim it la E!.!gen Ionescu, la "fl uxul  conşti inţei" , la " romantism", la "Epoca 
Lumin i lor" etc. In acelaşi t imp, o piesă bulgărească, precum Colonelul-pasăre, a 
lu i  H risto Boicev, atrage atenţia lumi i  teatrale londoneze prin povestea ei 
"exotică" despre visele, despre aspiraţ i i le bulgari lor/ oameni lor  d in  Balcan i către 
un nou mod de viaţă. Spectacolele bulgar i lor Morfov şi Moskov - exemple tipice 
de teatru postmodernist - stârnesc tot mai mult i nteresul autor i lor ş i  al publ icu lu i 
în Germania, Franţa, Rus ia .  Ate l ieru l  teatral "Sfumato" e frecvent invitat la 
Festiva lu l  de teatru de la Avignon . Piesele clasici lor bulgari Yordan Radicikov şi 
Stanislav Stratiev sunt traduse/ puse în scenă în mai bine de treizeci de ţăr i .  
Aşadar, traversând cu întârziere modernismul teatru lu i  european d in  secolu l  a l  
XX-lea, teatrul bu lgar  se înscrie, parale l ,  într-un context sociocultural european 
postmodernist. 

Un alt aspect îl constitu ie faptul  că, în ult im i i  an i ,  au apărut prea puţine 
piese bulgăreşti or ig inale,  surpr inzătoare ca demers .  Expl icaţia trebuie căutată, 
poate, în d if ic i la perioadă de schimbări , cu efecte resimţite încă de Bu lgari�: 
Dramaturg i i  noştri , ca toţi bulgari i  de altfe l ,  sunt parte d in  aceste sch imbări .  l i  
este foarte greu unu i  om să  se  depărteze ş i  să  anal izeze cu sânge rece 
incendiu l  izbucnit în propria sa casă, nu- i  aşa? lată de ce regizor i i  bu lgari se află 
în s ituaţia de a trebui să descopere noi autori stră in i  pentru a-i prezenta pe 
scenă: Jasmine Reza, Mart in Macdonagh, Eric-Emmanuel Schmitt şi alţi i .  
Revista Panorama a publ icat traduceri le ma i  mu ltor piese contemporane, de 
autori englezi , francezi ş i  germani .  Pri ntre montăr i le cele mai reuş ite merită 
citate Arcadia de Tom Stoppard ,  Arheologia visului, după Visul de lvan V i ripaev 
- reg izor Gal in  Stoev; Chip de foc, de Marius von Mayenburg ,  Hotelul celor două 
lumi de Eric-Emmanuel Schmitt - regizor N i kolai Lambrev; Şi omul a devenit o 
fiinţă vie de David Hare - regizor Margarita Mladenova; Putul de Martin 
Macdonagh - regizor lavor Gardev etc . 

Ţin foarte mult să adaug la această l istă două titlu ri bulgăreşti clasice, cu care 
s-a deschis actuala stagiune teatrală la Teatrul Naţional Bulgar (care an iversează 
anul acesta o sută de ani de existenţă ! ) :  Lazaritza de Iordan Radicikov, în regia lu i  
Krikor Azarian , şi Haşove de lvan Vazov, în regia lu i  Alexandr Morfov. Pe scena 
acestui teatru au strălucit de-a lungul  ani lor actori i cei mai talentaţi ai Bulgariei .  
Primele sale două generaţ i i  de actori au absolvit şcol i  de teatru d in Rusia, 
Germania, Austria, Franţa, de unde au adus zestrea acestora de experienţă şi de 
cunoştinţe, dăru indu-o scenei bulgăreşt i .  

Astăzi ,  teatrul bulgar rămâne la fel de competent, de dornic de cunoaştere, 
un teatru deschis d ialogulu i  cu tezaurul teatral mondial .  Preocupări le variate ale 
regizori lor bu lgari fac din el un teatru al visu ri lor, al năzuinţelor şi al aşteptări lor 
individuale. Un teatru l iber! 
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